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PROCLAMATIONS

by the State President of the Republic
J of South Africa

No. R. 337, 1968

AMENDMENT OF PROCLAMATION No. R. 285
OF 1968

By virtue of the powers vested in me by section 18 of
the Blind Persons Act, 1968 (Act No. 26 of 1968), 1
hereby amend Proclamation No. R. 285 of 1968 by the
insertion after paragraph (d) of the following paragraph: —

“(e) to the Minister of Labour, in so far as the said
provisions refer to—

(i) the making of contributions to a welfare organisa-
tion registered in terms of the National Welfare Act,
1965 (Act No. 79 of 1965), towards the provision or
maintenance by such organisation of workshops for the
training or employment of White persons, Coloured
persons, Indians or Chinese, as defined in section 1 of
the Blind Persons Act, 1968, and the remuneration of
persons employed by such organisation for the purpose
of conducting any such workshop; and

(ii) the making of contributions towards the augenta-
tion of the earnings of White persons, Coloured persons,
Indians or Chinese, as defined in section 1 of the Blind
Persons Act, 1968, employed by the aforementioned
workshops.”.

Given under my Hand and the Seal of the Republic of
South Africa at Pretoria on this Thirteenth day of Novem-
ber, One thousand Nine hundred and Sixty-eight.

J. J. FOUCHE,
State President.

By Order of the State President-in-Council.
C. P. MULDER.

No. R. 338, 1968

DATE OF COMING INTO FORCE OF SECTION 3
(1) OF THE BANTU LAWS AMENDMENT ACT, 1966
(ACT No. 63 OF 1966)

Under and by virtue of the powers vested in me by
section 3 (2) of the Bantu Laws Amendment Act, 1966

(Act No. 63 of 1966), I hereby declare that section 3 (1)

A—34305

PROKLAMASIES

van die Staatspresident van die Republiek
van Suid-Afrika

No. R. 337, 1968

WYSIGING VAN PROKLAMASIE No. R. 285 VAN
1968

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 18 van
die Wet op Blindes, 1968 (Wet No. 26 van 1968), wysig
ek hierby Proklamasie No. R. 285 van 1968 deur na para-
graaf (d) die volgende paragraaf in te voeg: —

.(e) aan die Minister van Arbeid, vir sover daardie
bepalings betrekking het op—

(i) die skenking van bydraes aan 'n welsynsorganisasie
kragtens die Nasionale Welsynswet,.1965 (Wet No. 79
van 1965), ceregistreer, vir die verskaffing of onderhoud

“deur sodanige organisasie van werkplase vir die oplei-

- «ding of indiensneming van Blankes, Kleurlinge, Indiérs
of Sjinese, soos by artikel 1 van die Wet op Blindes,
1968, omskryf, en die besoldiging van persone deur
sodanige organisasie in diens geneem ten einde enige
sodanige werkplaas te bestuur; en

(ii) die skenking van bydraes ter aanvulling van die
verdienste van Blankes, Kleurlinge, Indi€rs of Sjinese,
soos by artikel 1 van die Wet op Blindes, 1968, om-
skryf, in diens van voormelde werkplase.”.

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Dertiende dag
van November Eenduisend Negehonderd Agt-en-sestig.

J. J. FOUCHE,
Staatspresident
Op las van die Staatspresident-in-rade.
C. P. MULDER.

No. R. 338, 1968

DATUM VAN INWERKINGTREDING VAN
ARTIKEL 3 (1) VAN DIE WYSIGINGSWET OP
BANTOEWETGEWING, 1966 (WET No. 63 VAN 1966)

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 3 (2)
van die Wysigingswet op Bantoewetgewing, 1966 (Wet No.
63 van 1966), verklaar ek hierby dat artikel 3 (1) van
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of the said Act shall come in:o operation with effect from-

the date of publication hereof.

Given under my Hand and the Seal of the Republic of
South Africa at Pretoria on this Eighteenth day of October,
One thousand Nine hundred and Sixty-eight.

J. J. FOUCHE,
State President.

By Order of the State President-in-Council.
M. C. BOTHA.

genoemde Wet met ingang van datum van afkondiging:
hiervan, in werking tree.

Gegee onder my Hand en die Se€l van die Republiek
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Agtiende dag
van Oktober Eenduisend Negehonderd Agt-en-sestig.

J. J. FOUCHE,
Staatspresident.

Op las van die Staatspresident-in-rade.
M. C. BOTHA.

|

GOVERNMENT NOTICES

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE

No. R. 2123 22 November 1968

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964—AMENDMENT
OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/173)

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 48 of the
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule
No. 1 to the said Act to the extent set out in the Schedule
hereto.

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS

No. R. 2123 22 November 1968

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING
VAN BYLAE No. 1 (No. 1/173)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, han-
delende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 48
van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby Bylae
No. 1 van genoemde Wet in die mate in die Bylae hiervan
aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

SCHEDULE
I I m v v
Rate of Duty
Tariff Heading Statistical
Unit General | M.F.N. Pretf;rlen-
20.07 By the substitution for tariff heading No. 20.07
of the following:
“ 20.07 Fruit juices (including grape
must) and vegetable juices,
whether or not containing
added sugar, but unfermented
and not containing spirit:
20.07.10 Fruit)juioes (including grape gal. 25% 20%
must’
20.07.90 Other gal. 25%”
22.09 By the substitution for subheading No.
22.09.10 of the following:
¢ 22.09.10 Compound alcoholic prepa-
rations (concentrated extracts)
for the manufacture of bever-
ages: ;
.10 Of an alcoholic gal. 25%
strength not exceeding
1-713° AA
.90 Other gal. 1444c per
gal. of ab-
solute
alcohol ”

NoTtes.—

(1) The duty on fruit juices (including grape must) is amended from 259 (General) to 25%

(General) and 20% (M.F.N.).

(2) The duty on compound alcoholic preparations of an alcoholic strength not exceeding
1-713° AA, for the manufacture of beverages, is amended from 1444c per gal. of absolute

alcohol to 25%;.



. BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 22 NOVEMBER 1968 No. 2218 3
i BYLAE S
1 | m v v
Tariefpos Statistiese Skaal van Reg
Eenheid — -
Algemeen | M.B.N. | Voorkeur
20 07 Deur tariefpos No. 20.07 deur die volgende
te vervang:
5 20.07 Vrugtesappe (met inbegrip
van druiwemos) en groente sap-
pe, hetsy met bygevoegde suiker
dan nie, maar wat ongegisis
en nie spiritus bevat
20.07.10 Vrugtmpp)e(met mbegnp van gel. 25% 20% % >
20.07.90 Ander gel. 25%”
22.09 Deur subpos No. 22.09.10 deur die volgende
te vervang
srele 09 .10 Saamgestelde alkoholiese pre-
parate (gekonsentreerde ek-
strakte) vir die vervaardiging
van dranke: ;
.10 Met ’n alkoholsterkte gel. 25%
~ van hoogstens 1-713° ‘
.90 Ander i gel. | 1444c per
; . " | gel. abso-
lute alko-
- hol”
OPMERKINGS.—
(I)Dxemgupvmgtesappe tmbeyxpvandmmos)wotdvaS/ (Algemeen)naZS/
(Algemeen) en 20% (M.B.N.) gewysig. ; ;

(2) Die reg op saamgestelde alkoholiese preparate met 'n alkoholsterkte van hoogstens 1-713° AA,
vir die vervaardiging van dranke, word van 1444c per gel. absolute alkohol na 25 / gewysig.

22 November 1968 | No. R. 2124 22 November 1968

- DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING
VAN BYLAE No. 1 (No. 1/174)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, han-

No. R. 2124

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/174)

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in

terms of the powers vested in me by section 48 of the

Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule

No. 1 to the said Act to the extent set out in the Schedule
hereto.
N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

delende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 48
van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby Bylae
No. 1 van genoemde Wet i in die mate in die Bylae hiervan
aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

SCHEDULE

: i v

I o Rate of Duty
Tariff Item Tariff Heading and Descnptim Excise | Customs

104.20 | By the substitution for tariff item No. 104.20.30 of the following: o

| * 104.20.30 Imported spirits of any nature, including spirits in —_ 986¢ per
imported spirituous beverages {excluding liqueurs, gal. of
cordials and similar spirituous beverages containing absolute
. -added sugar) and in compound alcoholic prepara- alcohol
tions of an alcoholnc strength exceeding 1:713° AA or lg?’
per gal.’

Note.—The provision for compound
parations of an alcoholic strength not exoeemm

preparations is
+713° AA are excluded, -

amendedtomd:catcthatnnhpte—
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BYLAE
I v
I I Skaal van Reg
Tariefitem Tariefpos en Beskrywing Aksyns Doeane
104.20 | Deur tariefitem No. 104.20.30 deur die volgende te vervang:

,» 104.20.30 Ingevoerde spiritus van enige aard, met inbegrip van —_ 986¢ per
spiritus in ingevoerde spiritusdranke (uitgesonderd gel. abso-
likeurs, soetdranke en dergelike spiritusdranke wat lute alko-
bygevoegde suiker bevat) en in saamgestelde alkoho- hol of
liese preparate met 'n alkoholsterkte van meer as 464c per
1-713° AA gel.”

OpMERKING.—Die voorsiening vir saamgestelde alkoholiese preparate word gewysig om aan te toon
dat sodanige preparate met ’n alkoholsterkte van hoogstens 1.713° AA uitgesluit is.

No. R. 2125 22 November 1968

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT
OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/175)

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 48 of the

Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule |

No. 1 to the said Act to the extent set out in the Schedule
hereto.

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

No. R. 2125 22 November 1968

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING
VAN BYLAE No. 1 (No. 1/175)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, han-
delende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 48
van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby Bylae
* No. 1 van genoemde Wet in die mate in die Bylae hiervan
aangetoon.

N. DIEDERICHS,

Minister van Finansies.

SCHEDULE
I n 1 v \'
Statistical Rate of Duty
Tariff Heading Unit
General M.F.N. [Preferential
39.03 By the substitution for subheading No.
39.03.60 of the following:
“ 39.03.60 Methylcellulose, hydroxyethyl- ib. 10%
cellulose and benzylcellulose
39.03.65 Carboxymethylcellulose Ib. 12c¢ per 1b.
o less the
f.o.b.
price and
in addi-
tion 2ic
per 1b.”
* Nore.—The duty on carboxymethylcellulose is amended from 10% to 12c per Ib. less the f.o.b. price
and in addition 2}c per Ib.
BYLAE
I 1 I v v
: Statistiese Skaal van Reg
Tariefpos Eenheid
Algemeen | M.B.N. | Voorkeur
39.03 Deur subpos No. 39.03.60 deur die volgende
te vervang: :
s 39.03.60 Metielsellulose, hidroksiétiel- Ib. 10%
- sellulose en bensielsellulose
39.03.65 Karboksimetielsellulose 1b. 12c per Ib,
min die
prys
v.a.b. en
bowen-
dien 2ic
per 1b.”

OPMERKING.—Die reg op karboksimetielsellulose word gewysig van 10 na 12c per lb. min die prys

v.a.b. en bowendien 2%c per Ib.
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No. R. 2126 22 November 1968

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE No. 3 (No. 3/161)

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 75 of the
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule
lI;Io. 3 to the said Act to the extent set out in the Schedule

ereto.

N. DIEDERICHS,

No. R. 2126 22 November 1968

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN
BYLAE No. 3 (No. 3/161)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, hande-
lende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 75
van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby Bylae
No. 3 van genoemde Wet in die mate in die Bylae hiervan
aangetoon.

N. DIEDERICHS,

Minister of Finance. Minister van Finansies.
SCHEDULE
1 I oI
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate
306.04 | By the substitution for tariff heading No. 39.03 of the following:
 39.03 Celluloid flakes, ethylcellulose, methylcellulose, cellu- | Full duty ™
lose aoetate-butyrate
310.01 | By the substitution for tariff heading No. 39.03 of the following:
“ 39.03 Chemical derivatives of cellulose (excluding carboxy- | Full duty ”
methylcellulose), for use as size
311.01 By the substitution for tariff heading No. 39.03 of the following:
“ 39. Chemical derivatives of cellulose (excluding carboxy- | Full duty ”
methylcellulose), for use as size

_ Note.—The provisions for a rebate of duty on carboxymethylcellulose for the manufacture of colour,
paint, varnish and allied products, and for use as size, are withdrawn.

BYLAE
I n il
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting
306.04 | Deur tariefpos No. 39.03 deur die volgende te vervang:
, 39.03 Selluloiedvlokke, etielsellulose, metielsellulose, scllu- Volle reg ”
lose-asetaatbutiraat
310.01 | Deur tariefpos No. 39.03 deur die volgende te vervang:
¢ +»39.03 Chemiese derivate van sellulose (uitgesonderd kar- | Volle reg”
boksimetielsellulose), vir gebruik as planeersel
311.01 | Deur tariefpos No. 39.03 deur die volgende te vervang:
,» 39.03 Chemiese derivate van sellulose (uitgesonderd kar- | Volle reg”

boksimetielsellulose), vir gebruik as planeersel

OpMERKING.—Die ‘voorsienings vir ’n korting op reg op karboksimetielsellulose vir- die vervaaxdxgmg
van kleursel, verf, vernis en verwante produkte, en vir-gebruik as planeersel, word ingetrek. - .

No. R. 2127 22 November 1968

- CUSTOMS AND -EXCISE ‘ACT, 1964.—AMEND-
MENT OF RULES (No. DAR/13)

= I, Dirk Johannes van Niekerk ~Groenewald, Secretary
for Customs and Excise, acting in terms of the powers
vested in me by section 6 of the Customs and Excise Act,
1964, hereby amend the Schedule to Government Notice
No. R. 556 of the 13th April 1966—

(1) by the insertion in paragraph 3 (@) after
“Mafeking” of the following: —

“Oshikango”; and

(2) by the deletion in paragraph 3 (b) of “Oshikango”.

D. J. v. N. GROENEWALD,
Secretary for Customs and Excise.

Note—The effect of this notice is that Oshikango is
appointed a place through which goods may be imported
and exported, through which persons may enter or leave
the Republic and where goods may be entered for customs
and excise purposes.

No. R. 2127 22 November 1968

DOEANE- EN AKSYNSWET, -1964.—WYSIGING
VAN REELS (No. DAR/13)

Ek, Dirk Johannes van Niekerk Groenewald, Sekretaris
van Doeane en Aksyns, handelende kragtens die bevoegd-
heid my verleen by artikel 6 van die Doeane- en Aksyns-
wet, 1964, wysxg hierby die Bylae by Goewermentskennis-
gewing No. R. 556 van 13 April 1966—

(1) deur in paragraaf 3 (@) na ,Mafeking” die vol-
gende in te voeg:—

»Oshikango”; en

(2) deur in paragraaf 3 (b) ,,Oshikango” te skrap.

D. J. v. N. GROENEWALD,
Sekretaris van Doeane en Aksyns.

Opmerking.—Die uitwcrking van hierdie kennisgewing
is dat Oshikango as ’n plek waardeur goedere in- en uit-
gevoer mag word, waardeur persone die Repubhek mag
binnekom of verlaat en waar goedere vir doeane-em-
aksynsdoeleindes geklaar mag word, aangewys word.

5
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No. R. 2128 22 November 1968

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMEND-
MENT OF REGULATIONS (No. MR/20)

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 120 of the
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend paragraph
100.08 of the First Schedule to the regulations published
in Government Notice No. R. 555 of the 13th April,
1966—

(1) by the insertion in subparagraph (b) (2) after

“Komatipoort” of the following: —

“Oshikango,”; and
(2) by the insertion in subparagraph (b) (3) (a) after
“Komatipoort™ and the particulars appearing thereunder
of the following:—
“Oshikango:
Daily: 9 a.m. to 1 p.m. and 3 p.m. to 6 p.m.”.

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

Note—The effect of this notice 'is that the hours of
business at Oshikango are prescribed.

GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 22 NOVEMBER 1968

No. R. 2128 22 November 1968
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING
VAN REGULASIES (No. MR /20)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, hande-
lende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 120°
van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby para-
graaf 100.08 van die Eerste Bylae by die regulasies
gepubliseer in Goewermentskennisgewing No. R. 555 van

13 April 1966—

(1) deur in subparagraaf () (2) na ,,Komatipoort” die
volgende in te voeg: —

,-~Oshikango,”; en

(2) deur in subparagraaf (b) (3) (a) na ,.Komatipoort”
en die besonderhede wat daaronder verskyn die volgende
in te voeg:—

,»Oshikango:

Daagliks: 9 vm. tot 1 nm. en 3 nm. tot 6 nm.”.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.
Opmerking—Die uitwerking van hierdie kennisgewing
is dat die openbare diensure by Oshikango voorgeskryf
word.

DEPARTMENT OF HEALTH
No. R. 2130 22 November 1968

THE SOUTH AFRICAN MEDICAL AND
DENTAL COUNCIL

AMENDMENT OF THE RULES REGARDING THE
REGISTRATION OF ADDITIONAL QUALIFICA-
TIONS

The Minister of Health has, in terms of section 94 (4)
of the Medical, Dental and Pharmacy. Act, 1928 (Act No.
13 of 1928), as amended, approved the following amend-
ment of the rules made by the South African Medical
and Dental Council under section 94 (2) (k) of the Act
and published under ‘Government  Notice No." R. 1691,
dated 30 October 1964, as amended : —

By the addition of the following further qualifications
under the heading: —

(@) Medical practitioners.
Abbreviation for

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID

No. R. 2130 22 November 1968

DIE SUID-AFRIKAANSE GENEESKUNDIGE EN

TANDHEELKUNDIGE RAAD

WYSIGING VAN DIE REELS BETREFFENDE DIE
REGISTRASIE - -VAN - ADDISIONELE KWALIFI-
KASIES

Die Minister van Gesondheid het kragiens artikel 94 (4)
van die Wet op Geneeshere, Tandartse en Aptekers, 1928
(Wet No. 13 van 1928), soos gewysig, sy goedkeuring geheg
aan onderstaande wysiging van die reéls wat die Suid-
Afrikaanse Geneeskundige en Tandheelkundige Raad
kragtens artikel 94 (2) (h) van die Wet opgestel het en wat
by Goewermentskennisgewing No. R. 1691 van 30 Oktober
1964, soos gewysig, afgekondig is:—

Deur die byvoeging van die volgende verdere kwalifi-
kasies onder die opskrif:—

(a) Geneeshere.

Eksaminerende lig- Afkorting vir regis-

Examining Authority Qualification Registration o Kwalifikasie frasic
University of Pretoria. Master of Domestic M. (Med. Dom.) Univ. | Universiteit van Pre- Magister in Huis- M. (Med. Dom.) Univ,
1 Medicine Pret. : toria artskunde Pret.
University of Sydney Diploma in Psycho- D.P.M. Univ. Sydney. | Universiteit van Syd- Diploma in Psigolo- D.P.M. Univ. Sydney.
logical Medicine ney giese Geneeskunde
DEPARTMENT OF LABOUR DEPARTEMENT VAN ARBEID
No. R. 2129 22 November 1968 | No. R. 2129 22 November 1968

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956
MILLINERY INDUSTRY, CAPE
RENEWAL OF PROVIDENT FUND AGREEMENT

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby in terms
of section 48 (4) (a) (ii) of the Industrial Conciliation Act,
1956, declare the provisions of Government Notices No.
325 of 2 March 1962, No. 609 of 3 May 1963 and No. R.
1836 of 18 November 1966, to be effective from the date
of publication of this notice and for the period. ending 12
January 1969.

M. VILJOEN,
Minister of Labour.

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956
HOEDENYWERHEID, KAAP

HERNUWING VAN VOORSORGFONDS-
OOREENKOMS
Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, verklaar hier-
by kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van Goewer-
mentskennisgewings No. 325 van 2 Maart 1962, No. 609
van 3 Mei 1963 en No. R. 1836 van 18 November 1966
van krag is vanaf die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 12 Januarie 1969

eindig. i 2
Minister van Arbeid.
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DEPARTMENT OF RAILWAYS AND HARBOURS
No. R. 2148 22 November 1968

The State President has, in terms of section thirty-two
of the Railways and Harbours Service Act, 1960 (Act
No. 22 of 1960), been pleased to approve of the South
African Railways and Harbours Staff Regulations,
published in Government Notice No. R. 1045 of 15 July
1960, as amended, being further amended as follows: —

SOUTH AFRICAN RAILWAYS
STAFF REGULATIONS

SCHEDULE OF AMENDMENT
(Operative from 1 October 1968)
Regulation No. 5 (2).

Delete the comma after ‘‘Deputy General Manager”
and substitute “and such other positions as the General
Manager may determine from time to time,” for “clerk,
grade II, lady clerk, typist and telephonist,”.

No. R. 2149 22 November 1968

The State President has, in terms of section thirty-two
of the Railways and Harbours Service Act, 1960 (Act
No. 22 of 1960), been pleased to approve of the South
African Railways and Harbours Staff Regulations,
published in Government Notice No. R. 1045 of 15 July
1960, as amended, being further amended as follows:—

SOUTH AFRICAN RAILWAYS
STAFF REGULATIONS
SCHEDULE OF AMENDMENT
(Operative from 19 August 1968)
Regulation No. 114.

Insert the following nmew paragraph at the end of this
Regulation: —

“The provisions of this regulation are not appiicable
when leave is granted during the last twelve months of
service in terms of Staff Regulation No. 99 (1).”.

‘No. R. 2148

DEPARTEMENT VAN SPOORWEE EN HAWENS
» 22 November 1968
Dit het die Staatspresident behaag om kragtens artikel

‘twee-en-dertig van die Wet op Spoorweg- en Hawediens,
11960 (Wet no. 22 van 1960), goedkeuring daaraan te ver-
‘leen dat die Personeelregulasies van die Suid-Afrikaanse

Spoorwe€ en Hawens, gepubliseer in Goewermentskennis-
gewing no. R. 1045 van 15 Julie 1960, soos gewysig, soos
volg verder gewysig word:

SUID-AFRIKAANSE SPOORWEE
PERSONEELREGULASIES
WYSIGINGSLYS
(Van krag van 1 Oktober 1968)
Regulasie no. 5 (2).

Skrap die komma na ,,adjunk-hoofbestuurder” en ver-
vang ,.klerk, graad II, dameklerk, tikster en telefoniste,”
deur ,.en sodanige ander betrekkings as wat die Hoof-
bestuurder van tyd tot tyd mag bepaal,”.

e

No. R. 2149 22 November 1968
Dit het die Staatspresident behaag om kragtens artikel
twee-en-dertig van die Wet op Spoorweg- en Hawediens,
1960 (Wet no. 22 van 1960) goedkeuring daaraan te ver-
leen dat die Personeelregulasies van die Suid-Afrikaanse
Spoorweé en Hawens, gepubliseer in Goewermentskennis-
gewing no. R. 1045 van 15 Julie 1960, soos gewysig, so0s
volg verder gewysig word: :
SUID-AFRIKAANSE SPOORWEE
PERSONEELREGULASIES
WYSIGINGSLYS
(Van krag van 19 Augustus 1968)
Regulasie no. 114,

Voeg die volgende nuwe paragraaf aan die end van
hierdie regulasie in: | -

,Die bepalings van hierdie regulasie is nie van toe-
passing indien verlof gedurende die laaste twaalf maande
van diens ingevolge personeelregulasie no. 99 (1) toege-
staan word nie.”.
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